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Genel Glvenlik Bilgileri

General Security Information

1 Genel Giivenlik Bilgileri / General Security information

Bu bélim, Bahge Kapi Motorunu guivenli bir sekilde isletmek igin dnemli bilgileri icerir.

This chapter includes significant information to operate Sliding Gate Motor securely.

1.1 Sorumluluklar Ve Yiikiimlulikler / Responsibility and Liabilities

Bu Kullanim Kilavuzundaki Bilgiler Dikkate Alinmalidir / The information in This Manual is to be Paid Attention.

Temel givenlik uyarilari ve glvenlik talimatlarinin bilinmesi Bahge Kapi Motorunun
guvenlik talimatlarina uygun ve arizasiz kullanimi igin temel kosuldur.

Knowing the basic security warnings and security instructions is essential in order to use Sliding
Gate Motor according to security instructions and without any cut off or trouble.

Montajci Firmanin Yiikiimlaltigi / The Liability of Mounting Company

Firma asagidaki 6zelliklere sahip kisileri triin montajinda calistirmakla yukimladur.

The company is liable to employ the personnel who have the following skills at the
mounting the product.

* Uretici firmadan triin montajina dair egitimi almis olan.
The one who has been trained by manufacturer concerning product mounting.

* Is glivenligi ve kaza 6nleme konusunda temel talimatlari bilen.
Knowing the basic instructions for job safety and preventing the accidents.

* Bu kullanim kilavuzunu okumus ve anlamis olan.
Read and understood this manual.

Montajci Firma / Mounting company

Bu kullanma kilavuzunu, kullaniciya teslim etmeli ve tanitmalidir.
Should deliver and introduce this manual to the user.

Kullanicinin Yiikiimliilikleri / The Liabilities of The User

Kullanici trind kullanmaya baglamadan énce asagidaki hususlara uymalidir.
The User should comply with the following matters prior to using the product.

* s glivenligi ve kaza énleme konusunda temel talimatlari dikkate almalidir.
The basic instructions of job safety and preventing accidents are to paid attention.

* Bu kullanim kilavuzunun “Genel giivenlik bilgileri” bélimiini okumali ve dikkate almalidir.
Should read the chapter of "General Security Information” of this manual and pay attention.

* Urlini tanimalidir,
Should recognize the product.

* Bu kullanim kilavuzunda, kendilerine verilmis gérevlerin yerine getiriimesi icin énemli olan bdlimleri okumahdir.

Read the important chapters of this manual in order to fulfil the tasks authorised to them.

Kullanici, bir trtintin ekipmaninin teknik olarak glivenli olmadigini tespit ederse, bu sorunu derhal gidermelidir.
Bu islem kullanicinin gérev kapsami icinde degilse veya konu hakkinda yeterli bilgi sahibi degilse, bu durumu

yetkili kisiye (montajci firma) bildirmelidir.

In the case that the User determines the product equipment is not secured as technically, and then should

remove this inconvenience. If this task is not included in the extend of User and have no sufficient knowledge

about it, this circumstance should be informed to authorised person (mounting company).




Genel Glvenlik Bilgileri

General Security Information

Giivenlik sembollerinin gosterimi / Display of safety signs

Guvenlik uyarilari Gggen guvenlik semboll ve bunun 6niine gelen anahtar kelimesi ile
isaretlenmistir. Anahtar kelime (TEHLIKE, UYARI, DIKKAT) olusabilecek tehlikenin derecesini
tanimlar ve asagidaki anlama sahiptir.

The safety warnings will be marked with triangle safety signs together with key word in front of.
The key word (DANGER, WARNING, and ATTENTION) will depict the degree of the hazard
to be occurred and have the following meaning.

A

TEHLIKE / DANGER

Onlenmedigi durumda yiiksek risk tasiyan, 6liim veya agir yaralanmalara (organ kaybi veya kalici
sakatlklar) neden olabilecek tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat ediimemesi durumunda
dogrudan 6lim veya agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows the hazardous situations causing death and fatal injuries (loss of tract or permanent
disabilities), in the cases that it is not prevented. If not paid attention to those warnings, there
would be hazardous situations causing death and fatal injuries.

A

UYARI / WARNING

Onlenmedigi durumda orta seviyede risk taglyan, 6lim veya (agdir) yaralanmalara neden olan olasi
tehlikeleri isaret eder. Bu uyarilara dikkat edilmemesi durumunda sartlara bagl olarak 6lim veya
agir yaralanma tehlikesi vardir.

Shows medium-level hazardous situations causing death and fatal injuries, if it is not prevented.
In the case that it is not paid attention to those situations, there would be hazard of death and fatal
njuries depending on the circumstances.

DIKKAT / ATTENTION

Onlenmedigi durumda diisiik seviyede risk tagiyan, hafif veya orta dereceli yaralanmalara veya
maddi hasarlara neden olabilecek tehlikeleri isaret eder.

Shows the lower level hazardous situations causing slight and medium level injuries or material
damages, if it is not prevented.

ONEMLI / IMPORTANT

Uriiniin usuliine uygun kullaniimasi igin &zel bir davranis veya islemin yapilmasi zorunlulugunu
isaret eder. Bu uyarilara uyulmamasi durumunda Urtinde veya Urlin ¢evresinde hasarlar
meydana gelebilir.

Shows that a particular behaviour or process shall be done in order that the product will be used in
accordance with the rules and instructions. In the case that these warning are not practised, there
would be damages at the product or its environment.

BIiLGI / INFO

Kullanim icin ipuglari ve 6zellikle yararl bilgileri isaret eder. Bu bilgiler Griniin butiin
fonksiyonlarini optimum kullanmaniz i¢in yardimcidir.

Shows tips and, in particular, beneficial information for usage. That information helps you to use
all functions of product in optimal manner.




( Montaj Kosullari
Installation Conditions

® Bu uriinii satin alan montajci lirlinii eksiksiz ( 6n ve arka fotoseller, ikaz lambasi ) gibi emniyet ve uyari
aksesuarlarini kullanmahdir.

o Mekanizmayi kullanim alanina goére kontrol panelin ayarlarini ( sikisma algilama ve dip sivi¢ ayarlari ) gibi
ayarlari yapmakla yiikiimlidiir.

e Eksik montajlardan dogabilecek maddi ve manevi kazalardan iiretici firmamiz WHITE ROSE sorumlu degildir.

® Montaji yapan kisi veya kurulus mekanizmada olabilecek arizalari hizli bir sekilde giderecek ve son kullaniciyi
madur etmeyecektir.

® Montajci montaj bitiminde son kullaniciya iiriinii nasil kullanacagini, fotosellerin, butonun, ikaz lambasinin
islevini ve fotosellerin géremedigi kér nokta vb. alanlari gostererek maddi ve manevi hasarlarin dogabilecegini
son kullaniciya anlatarak bilinglendirmekle yiikiimlidiir.

® Ayrica montajci kullanma kilavuzunu ve garanti belgesini miisteriye imzalatip vermek mecburiyetindedir.

® The assembler who purchased this product must use the safety and warning accessories (such as front and back
photocells and warning lamp).

® According to the usage area, the assembler is obliged to adjust the control panel of the mechanism (power trimpot
and dip switch adjustments etc.)

® Our manufacturer firm WHITE ROSE shall not be responsible for material and moral damage due to the faulty
installation. Person or association that will assemble shall remove the failures on the mechanism on due time and
will not cause any trouble for end user.

® The assembler shall be obliged to explain and raise the awareness of the end user how to use the product,
functions of photocells, buttons, warning lamp and to show them the area of blind spot etc. as well as the
assembler shall draw the attention of the end user about the material and moral damages that could be occurred.

® On the other hand, the assembler shall be obliged to submit the operating manual and warranty document by
getting them signed.
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@ Kablo Ozellikleri

Cable Specifications

2.1 Kablo Ozellikleri ve minimum Kesitleri
Cable Specifications and minimum sections

)]
' Baglanti noktasi Kablo tipi | Kablo uzunlugu 1 <10m| Kablo uzunlugu 10 < 20m| Kablo uzunlugu 20 < 30m
S8 Connection Type of cable | Length of cable 1< 10m | Length of cable 10 < 20m | Length of cable 20 < 30m
2 220V motor besleme
3X1,5mm 3X2,5mm 3X4mm

me| Control panel power supply
L_IJJ ikaz lambasi

Flashing light FROR CEI 2X0,5mm 2X1Tmm 2X1,5mm

20-22
Fotosel TX CEI EN
2 2X0,5mm 2 X0,5mm 2X0,5mm

Photocell transmitter TX 50267-2-1

Fotosel RX

Photocell receiver RX 4X05mm 4X0,5mm 4 X0,5mm

Aksesuar beslemesi

) 2 X0,5mm 2X0,5mm 2X1mm

Accessories power supply

Giivenlik driinleri

Safety and control devices 2X0,5mm 2X0,5mm 2X0,5mm

Anten kablosu RG 58 Maksimum 10 m

Antenna connection Max. 10 m




Boyutlar

Dimensions
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Res.3 D
B Figure 3
Olgiiler "mm" dir Jet 2000 Jet 3000 Jet 4000 Jet 5000
A 175 175 214 214
B 434 434 500 500
C 445 445 537 537
D 239 239 291 291
E 184 184 194 194
F 104 104 107 107
G

. 258 258 310 310
3) Montaj A
Installation

® Satin almis oldugunuz JET otomatik Yana Kayar kapi motoru etiketinde yazan motor'un tasima kapasitesidir.
Kapinin tarti agirhgi baz alinarak verilmistir, elinizle cekerek hissettiginiz agirlik baz alinmamustir.
Segmis oldugunuz motor kapi agirligina uygun olmasina dikkat edin.

Montaj yapilmadan 6nce kapinin rahat acilip kapandigini kontrol edin. Motorun uzun émiirlii olabilmesi igin
kapinin gcok rahat olmasi gereklidir.

Kapi rahat degilse teker rulmanlarini ve ray iizerinde transmisyon demirinin olup olmadigini kontrol edin ve
bunlari temin ederek degistirin.

® Enerji icin ¢cekilen kablonun TTR. (cok telli) kablo olmasina dikkat edin.

Elektrik kagagi olasiligina karsi can giivenligi agisindan topraklamayi mutlaka baglayin.

Can ve mal giivenligi icin kapinin agilma yéniinede fotosel takilmahdir. Kapanma yéniinde ise kapinin
ic ve dis kismina mutlaka fotoselleri baglayin. DIKKAT! Fotosel baglanmayan yénde sikisma algilamaz.

® The expression written on the label of ACTIVE automatic slideslip door engine /motor that you have procured is the bearing
capacity of the motor. It was given based on the avoirdupois weight of the door and the weight that you have felt pulling by your
hand has not taken basis. The motor that you have selected must be in conformity with the motor door weight.

® Please check if the door could be open easily or not before assembling. The door must be so comfortable for long life motor.

® |f the door is not comfortable, please check if there are any wheel bearing and transmission iron on the rail or not and replace
them by procuring.

® Please pay attention that the cable that is spanned for energy must be TTR (multiple wire) cable.

® Against the electric leakage possibility, you must connect the grounding for the life safety.

® You must connect the photocells at the opening and closing position of the door for life safety and check if you have connected
in the right position or not (check if it is on the operation).
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JET SERIES

JET SERISI

Parca Tanimlari

Description of parts

2000 Sehpa

Jet 3000 - 4000 Sehpa

Jet 2000 Reduktoér Gévdesi ve Vidalari
Jet 3000 Reduktoér Gévdesi ve Vidalari
Jet 4000 Reduktoér Govdesi ve Vidalar
Jet 2000 Sari Digli

Jet 3000 Sari Digli

Jet 4000 Sari Digli

Sigortall Girig Klemensi

Jet 2000 Montaj ayagi

Jet 3000 - 4000 Montaj ayagi

Jet 2000 Muhafaza Kapagi

Jet 3000 - 4000 Muhafaza Kapagi

Jet 2000 Ana Mil

Jet 3000 Ana Mil

Jet 4000 Ana Mil

Jet 2000 Rulman Takimi
Jet 3000 Rulman Takimi
Jet 4000 Rulman Takimi
Jet 2000 Motor

6.2
6.3
71

7.2

10
10.1

Jet 3000 Motor 1
Jet 4000 Motor 12
Jet 2000 Surucu 14
Jet 3000 - 4000 Surtucu 15
Jet Serisi Kontrol Kart 16
Jet Serisi Limit Sivig 17
2000 Limit Sivi Tutturma Aparati 18.1

Jet 3000 - 4000 Limit Sivig Tutturma Aparat 18.2

25.1 Jet 2000 Civata, Sekman ve Kama Takimi
25.2 Jet 3000 Civata, Sekman ve Kama Takimi
25.3 Jet 4000 Civata, Sekman ve Kama Takimi

26 Jet 2000 Kolisi

26.1 Jet 3000-4000 Kolisi

Jet Serisi Cikis Dislisi

Jet Serisi Manuel Yatagi

Manuel Kumanda Sabit Parca
Piring Mandalli Kilit

Manuel Kilit Muhafaza Kapagi
Manuel Kumanda Hareketli Parca
Jet 2000 Manuel Pimi

Jet 3000 - 4000 Manuel Pimi




-
Alet ve Malzemeler

Tools and Materials

/AN

JET Yanakayar Kapi Motoru Montaiji icin Gerekli Takimlar:
Equipments Required for Jet Side Slipping Door Motor Mounting

1) Metre / Meter

2) Diiz U¢lu Klemens Tornavidasi ve Yildiz Tornavida / Siotted screwdriver and Phillips screwdriver
3) Yan Keski Veya Pense / Diagonal pliers and nipper pliers

4) 17 Anahtar / 17 wrench

5) Darbeli Matkap / Power drill

6) Kaynak Makinasi / Welding machine

7) Terazi / Spirit level

|S1d3S 13T
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Figure 1

1-JET Kapil Motoru/JET Door Motor
2-Kramayer Disli /Rack Gear

3-Yana Kayar Kapi /Side Slipping Gear

4-lkaz Lambasi /Warning Light

5-Anten /Antenna

6-Kapanma Fotoselleri /Closing Photocells
7-Limit Sivic Stoperi /Limit Switch Stopper

8- Arka Emniyet Fotoseli /Back Safety Photocell




4) Montaj Ylkleme

Installation Loading

Res. 4
Figure 4

7)) Resim 4’de verilen dlgllerde gukur kazilarak fotoseller, enerji ve ikaz lambasi kablosunu boru iginden gekiniz.
LLI Dig a hole according to the dimensions given in Picture 4, and pull the photocells, energy and warning lamp cable from the pipe.
L
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- Jet motoru 6lcllere uyarak yerine yerlestiriniz. resim §
Place the jet motor in its place by following the
dimensions. (picture5)
0p)]
L
()] Res. 5
Figure 5
—
L o
- Motoru yerlesirdikten sonra montaj ayaklarindan
kalemle isaretleyiniz. resim 6
After placing the motor, mark the mounting feet with a pencil. (Picture 6)

Res. 6
Figure 6

isaretledikten sonra darbeli matkapla delikleri aginiz. resim 7

After marking, drill the holes with a hammer drill. (picture?7)

Res. 7
Figure 7




Res. 8
Figure 8

Jet yana kayar kapi motorunu yerine yerlestiriniz.

Olgiileri kontrol ederek somunlari sikiniz. resim 9

Replace the jet side sliding door motor. Check the
dimensions and tighten the nuts. (picture 9)

Celik dubelleri deliklere ¢akiniz. resim 8

Drive the steel dowels into the holes.(Picture 8)

Res. 9
Figure 9

Manuel Toz kapagini ok yoniinde
¢ekin. resim 10

Weld the rack gears as shown in

the picture. (picture 14)

Res. 10
Figure 10
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JET SERIES

JET SERISI

Res. 11
Figure 11

Manuel kolunu disari dogru agin motor
manuele gegecektir. resim 12

Open outward the manual arm and the motor will be

on the manual. Figure 12.

Anahtari Yerine Takin ve Saat Yoniinde Cevirin.
resim 11

Place the key and turn it clockwise. Figure 11.

Res. 12
Figure 12

1mm

Kramayer disli déserken pinyon
disli ile kramayer disli arasinda
1mm. ¢alisgma boslugu birakin.
resim 13

Leave 1 mm. working space
between pinion gear and control

rack when paving the control

rack. Figure 13.

o ONEMLI / IMPORTANT

10




Kramayer diglileri tutturma kdsebentini resimde
goruldagu sekilde kaynatiniz. resim 14
Weld the rack gears as shown in the picture. (picture 14)

Not: Fazla kaynak kapinin egilmesine neden olur.
Note: Excess welding will cause the door to tilt.

Res. 14
Figure 14

Diglileri birbirine eklerken ara boslugun esit olmasi icin disli altina 10 cm.
parc¢a digli koyarak iki disgliyi birbirine ekleyiniz. resim 15

In order for the gap to be equal when adding the gears to each other, put a 10 cm piece

of gear under the gear and add the two gears to each other. (picture 15)

|S1d3S 13T

Res. 15
A Figure 15
UYARI / WARNING

Limit sivi¢ sonlandirma ayaklarini kapiyi durdurmak istediginiz noktaya
monte ediniz. resim 16

Install the limit switch ending legs to the point where you wish to stop the door. Figure 19.

 —

Res. 16
Figure 16

Sd41d3dS 13r

Mekanizma muhafaza kapagini kapatiniz. resim 17

Close the mechanism cover. picture 17

A DIKKAT / ATTENTION

Res. 17
Figure 17




JET DRV_2 JET KONTROL KARTI

EGER BESLEME
HATTINDA KACAK AKIM
ROLES| VARSA MOTORU
CALISTIRINCAATIYORSA

YANDAKI GOSTERDIGIMIZ
TELI BIR YAN KESKI

ﬁ YARDIMIYLA KESIN

If there is a leakage current
V N\ V 7~ relay in the supply line and it
+ trips when the motor is started,
=7 cut the wire we have shown on
the side with the help of a side
cutter.
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HADE I TORE ‘ Not: Pizzato Switch’in baglanti sekli
yan tarafta gosterildigi gibidir.

Note: The connection method for the Pizzato Switch is
shown on the side.

Switch Kablosu

Max: 30V/100mA
Close SW
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6 DRV_2 Kontrol Panel - PLC ve MS Serisi
DRV 2 Control Panel - PLC and MS Series
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DiP SiVi¢ KONUMLARI / SWITCH POSITIONS

1 SWITCH OFF : Magnetik Switch Tek acil 6zelligi devre disi. / Only open off.

1 SWITCH ON : Mekanik Switch Tek agll etkin. Kapi agilana kadar komut almaz. Kapanma otomatik olur.
Only open on. No command till door full open. Closing is auto.

2 E-STOP OFF : Acil Stop butonu etkin. / Stop button on.

2 E-STOP ON : Acil Stop butonu devre disi. / Stop button off.

3 PHOTO OFF : Fotosel etkin. / Photocell on.

3 PHOTO ON : Fotosel devre disi. / Photocell off.
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6 DRV _2 Fotosel Baglanti Semasi

~ DRV 2 Fotosel Baglanti Semasi

KARSILIKLI FOTOSEL RX ile TX Fotosel ara mesafesi en fazla 8 metre olmalidir.

Distance between RX and TX shall be 8 maximum meters.
A UYARI / WARNING KAPANMA YONU FOTOSELI ( On Fotosel )
Close Direction Photocell ( Front Photocell )

RxO Om=
‘@n
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A -~ OUT COM
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OPEN
CLOSE
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AGILMA YONU FOTOSELI (Arka Fotosel)
Open Direction Photocell (Back Photocell)
08 OPEN ® RXO Om=
3 CLOSE

COM tnoeen)

v

NNNNSISING SIS

Photo
CoM
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A -~ OUT COM

+24V
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Cls SW
Opn SKW
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JET SERISI
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+
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CoM
RED
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FLASHER /0 \
ONEMLI / IMPORTANT
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Kap1 agilirken agilma yoni fotoseline girerseniz motor durur, fotoselden

<< cikildiktan sonra motor yeni komut gelene kadar bekler.

PWR

NI

<

Motor will stop if you enter the open direction photocell while door is
opening and motor waits for next command after quit from photocell.

Kapi kapanirken agilma yonii fotoseline girerseniz motor durur, fotoselden
cikildiktan sonra motor yeni komut gelene kadar bekler.

Motor will stop if you enter the open direction photocell while door is
Kclosing and motor waits for next command after quit from photocell. /
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e DRV_2 Cift Kanal Alici ve Fotosel Baglanti Semasi

Connection Scheme for DRV 2 Double Channel Receiver & Photocell

ON FOTOSEL
Front Photocell

REFLEKTORLU EMNIYET FOTOSELI POSEL |
Reflected Safety Photocell

Ine

OPEN W —c
BK J NO
GY NC

CLOSE U <o REFLEKTOR
LI REFLECTOR

COMuoren

Photo KAHVERENGI @
Brown
COM

MAVi Blue

sToP GRi Gray @
BEYAZ White

N\

Tek Kanal Alici =
One Channel Recevier

SRR | ISR B0 D

ENTEGRE]
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REFLEKTORLU FOTOSEL ( Reflected Photocell ) ‘

Fotoselle reflektor ara mesafesi en fazla o metre olinaliair o 0 O
Distance between Photocell and Reflector shall be & maximum meters.

OPEN
CLOSE
COMuopen

Photo
COM
STOP

+24V
Cls SW
Opn SW
v
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@ DRV _2 Loop Dedektér Baglanti Semasi
Connection Scheme In The DRV 2 Loop Dedector

OPEN
CLOSE
COMumopen)

Photo
COM
STOP

+24V
Cls SW
Opn SW
v

v
+24V

COM
RED
GREEN

FLASHER
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N

SN o R Sess SSNN SISESESISIS

N
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JET SERIES

220 V Loop Dedektor

220 V Loop Dedector

SL1

OPEN
CLOSE
COMuoren

Photo
COM
STOP

JET SERISI

+24V
Cls SW
Opn SW
v

v
+24V

COM
RED
GREEN

SRR | INNES oo f

Sigortal Enerji
‘FLRSI'ER Giris Klemensi

= Fused voltage
Z < Input Terminal
<

0 ONEMLI / IMPORTANT

Enerji hattiniza 10 amperlik sigorta taktirmalisiniz. A
You must affix 10 amphere fuse on your energy TEHLIKE / DANGER

line.
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Sdricl Parametrelerinin Ayarlanmasi :

1- Hiz Ayar ; Jet Serisi motorlarda agma ve kapama hizlari ayri olarak ayarlanmaktadir. hizi ayarlamak igin strlict Uzerindeki
butona basarak HOO menustine gelerek butonuna basin. 00.00 [A] Butonuna basarak H05.00'a gelip [ENTER]butonuna
basin, goreceginiz deder kapinin agilma hizidir. (60.00) H05.01'deki de kapanma hizidir.

1- Speed Adjustment; Opening and closing speeds are adjusted separately in Jet Series motors.To adjust the speed, press the

button on the driver and enter the HO0 menu and press the button. By pressing the 00.00 [A] button, come to
H05.00 and press the button, the value you will see is the opening speed of the door. (60.00) H05.01 is also the closing
speed.

Parametreler (PLC)

FABRIKA SET
ACMAHIZI vovvvvvinnnnn. HPS.00:| 60.0Hz| (20...75Hz) «
KAPATMAHIZI . oo v vvunns HA5.01: 40.0Hz| (20...75Hz) E
KALKIS RAMPASI. v v oo HAS5.02: 2.00s | (B,30s...) 0
DURUS RAMPASI . ... ..... HBS.03: 1.20s | (B,30s...) m
CALISMAMODU.......... HPS.05: @ 0 (0.4 A
0 : Normal Calisma Modu, C£
1 : Otomatik Kapatma Aktif
2 : AG-DUR-KAPA Modu Aktif
3 : Sadece AC Modu Aktif
4 : 1.ve 2. Modlar Aktif
OTOM. KAPANMA SURESI .. H@S5.06:15.00s | 15.00s (@...99,99s) «
ENGEL TORG AYARL ...... HA5.07:00.35 | 00.35 (@...99) E
0))
Parametreler (MS) m
A
FABRIKA SET m
ACMAHIZI vovvvvviine e HY4 .00:| 60.0Hz| (20.../5HZ) (@)
KAPATMAHIZI . .o vvin e HO4 .01 40.0Hz (20...75Hz)
KALKIS RAMPASI . . ....... HR4 .02: 2.00s | (B,30s...)
DURUS RAMPASI . ... ..... HR4 .03: 1.20s | (B,30s...)
GALISMAMODU.......... HR4 .05 ] ] (a...4)
0 : Normal Calisma Modu,
1 : Otomatik Kapatma Aktif
2 : AG-DUR-KAPA Modu Aktif
3 : Sadece AC Modu Aktif
4 : 1.ve 2. Modlar Aktif
OTOM. KAPANMA SURESI .. H@4.06:115.00s | 15.00s (@...99,99s)
ENGEL TORQ AYARI ...... HR4 .07:00.35 |0B.35 (B...99)
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JET SERIES

JET SERISI

MEKANIZMA TEKNIK VERILER
MECHANIC TECHNICAL DATAS

JET SERISI MOTORLAR

JET serisi elektro mekanik limit sivigli
Yana Kayar kapi operatorii

Electro- mechanical operator for sliding gates
with limit switch control unit

Genel Sebeke Gerilimi 220V AC 50 Hz

JET 2000 JET 3000 | JET 4000

JET 5000

Besleme gerilimi

Main power supply

230V 50/60 Hz

Motor gerilimi

Motor power supply

380V 50/60 Hz

Gig

Power

0,55 0,75 1,1

1,5

Cekilen akim max.

Absorption

10

Tork

Thrust NM

44 7 112

154

Pinion disli modiil

Pinion tooth module

Rediiktor yagi Tipi
Lubrication Type

Oil
Oil

Calisma siirekliligi

0
Duty cicle 0

100

Calisma ortam sicakhgi
Operating temperature

-20 +70

Koruma sinifi
Degree of protection

54

Hiz

Nominal working time

40 m/min - maks.

12 m/min - minim.

Paket olgiileri
] ] mm
Dimensions

370 x 295 x 460 520 x 350 x 540

Ortalama paket agirligi
Nominal weight

kg

20,6 21,6 40

40

Maksimum kapi agirhgi

. kg
Max gate weight

2000 3000 4000

5000

18




JET SERISI

Elekto mekanik JET SERISi Yana Kayar kapi Genel Sebeke Gerilimi 220V A.C. 50 Hz
operatorii i¢in kontrol panel 6zellikleri. Centrale 220 V a.c. 50 Hz

Electro-mechanical operator for sliding

gates electronic control unit. JET 2000 JET 3000 JET 4000 JET 5000

Otomatik kapama
Automatic closing

N
N

4 4

Ayarlanabilir yavas kalkis ve durus
Slow opening and closing

Giig ayari
Force setting

Ayarlanabilir hiz
Encoder

Limit sivi¢
Limit swicth

Ayarlanabilir voltaj
Thermoprotection

|S1d3S 13r

Ag ayri kapa ayri butonu
Step function ( open - close )

Ac¢ dur kapa dur butonu
Step function ( open - stop - close - stop )

Yaya butonu ( yaya gegecek kadar agiima )
Partial / pedestrian opening

Stop butonu
Total stop button

Acilma yénii emniyet fotoseli
Opening to safeyt photocells

Kapanma yonii emniyet fotoseli
Closing to safeyt photocells

ikaz Lambasi
Flashing light

Sd1d3dS 13r

Sadece agll ( tek acil)
Full open

Sikisma algilama hassasiyeti
Obstacle detection sensitivity

Ac¢ma ve kapama hizi ayri ayarlama
Blackout perception

Fotoselde durup geri agma
Safeyt photocell selector stop end opening

Fotoselde dur ayni yone devamet ozelligi
Normal closing photocell stop end closing

Cift kanal alici (ag-kapa-yaya)
2 channel receiver (opening-closing-pedestrian)

AR YRR YT YR YRR IR YN N N N N NI
AU YRR YT YR YRR I YN N N N NI A
NN YNNI NI NN NN Y Y Y (YYD
NN YNNI NI NI NN Y Y Y (YYD

Bulunan Ozellikler (f) Bulunmayan Ozellikler (- )

Features Available Feature That Are Not Available
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JET SERIES

JET SERISI

UZAKTAN KUMANDANIN ALICIYA TANITILMASI

INTRODUCING THE REMOTE CONTROL TO THE RECEIVER

- S1 Butonuna basili tutun,- Keep pressing S1 button

- Ahc iizerindeki led yaninca S1'e basmayi birakin,- Stop pressing S1 when

the led on the receiver is on.

- Led yanarken kumandanin tanitmak istediginiz butonuna basiniz,S1 a¢ kapa

yapacaginiz kanaldir - While the led is on, press the control button you would

like to introduce, S1 is open-close channel
- Tanitma islemi tamamlanmistir, S2 Yaya gegisi kanalidir. / introducing process o
is complete, S2 is pedestrian crossing channel. e BILGI

- 52 Kanalida $1 kanal glbl tanitilmalidir. | S2 Channel shall also be introduced as S1 channel. @ INFO

Alicinin Hafizasinin Silinmesi - Erasing the receiver's memory

- S1 Butonuna basili tutun, - Keep pressing S1 button

- S1 ledi yanip sonene kadar bekleyin, - Wait until S1 led is on and off
- Silinme islemi tamamlanmiustir,- Erasing process is completed

S2’de ayni sekilde silinir. - S2 is erased in the same way

H sw2 @ @ SW1 —
LED2 LED1 % o ENTEGRE| [ENTEGRE

o
4@ LTI LTLTLT
il il

mimimimi =i

mimimlm
ENTEGRE|

i |

0
o
L]
0_0
OO
SW2

LED1 111 Ll LED2
ENTEGRE|[ENTEGRE @ L ]

T OT

I = il

OO

T

B T e P

[LLLLT LTI
ooloole o ) [TTTTTTI

S$2 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of S2 remote control

Kumandanin arka kapagini acin f=g==gz»®® sekilde gordiigiiniiz gibi dip sivicleri on veya
off yapin dip sivigleri degisik sekillerde kodlayarak 1024 degisik kod elde edebilirsiniz. /

Open the control’s back cover et Make dip switches on or off as shown, you can get 1024 different codes by
coding dip switches in various ways.

R4 Kumandanin Sifrelenmesi - Coding of R4 remote control

R4 Kumandalar rolling kodlu kumandalardir, kopyalanamazlar. R4 kumandanin kendine has
programlama cihazi vardir cihazsiz programlanamazlar firmamizdan alacaginiz programlama cihazi

kullanma klavuzunda kullanim 6zellikleri yazmaktadir./ R4 controllers are rolling coded controls, they
can'’t be copied. R4 control has a unique programming device which you can have from our company, they can’t be
programmed without this device. Operating principles of the programming device are given in the user manual.

R4 Kumanda S4 Kumanda S2 Kumanda
R4 Remote Control S4 Remote Control S2 Remote Control
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S4 Kumandanin Sifrelenmesi

Kumanda Uzerinde bulunan alt iki butona ayni anda basili tutup, led surekli yanip-
sénme hareketine geginceye kadar elinizi gekmeyiniz.

Led yanip-sénme hareketine gectiginde elinizi gekiniz. Kodlama menisine

girilmistir.

Kodlama menistinde Uste kisimda yer alan sol-sag butonlari ile 8 bitlik kodlama

islemi yapiimaktadir.

O~NO AP WN -

Kodlama sirasinda Ustteki butonlardan herhangi birine basildiginda o “Bit” in
degerini (0 veya 1) kaydedip bir sonraki “Bit”e gecilir. 8 bit de kodlandiginda led
sbner ve kumanda kullanima hazir hale geger.

Kumanda Uzerinde bulunan alt iki butona ayni anda basili tutup, led strekli yanip-
s6nme hareketine gecinceye kadar elinizi gekmeyiniz.

Led yanip-sénme hareketine gectiginde elinizi gekiniz. Kodlama menusine

. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:

Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol ust buton “1", sag st buton “0"
Sol ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"

girilmistir.

Kodlama mentsiinde Uste kisimda yer alan sol-sag butonlari ile 8 bitlik kodlama

islemi yapiimaktadir.

ONOO OB WN -

Kodlama sirasinda ustteki butonlardan herhangi birine basildiginda o “Bit” in

. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:
. Bit:

Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol ust buton “1", sag Ust buton “0"
Sol ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"
Sol Ust buton “1", sag st buton “0"

degerini (0 veya 1) kaydedip bir sonraki “Bit”e gecilir. 8 bit de kodlandiginda led
soner ve kumanda kullanima hazir hale geger.

S4 Kumanda
S4 Remote Control
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Coding of S4 remote control

Press and hold the two buttons at the bottom on remote control, do not
pull your hand until the LED is continuously flashing.

Pull out the hand when the LED flashes. Encoding menu is entered.

8-bit coding is performed with the left-right buttons at the top of the
coding menu.

Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0" BILGI
Bit: Top left button "1", Top right button "0" 0

©ONoOGhWN =

Pressing any of the top buttons during encoding will save o "Bit" (0O or 1) and move to the
next an "Bit". When 8 bits are encoded, the LED goes out and the remote controller is ready
for use.

JET SERIES

Press and hold the two buttons at the bottom on remote control, do not pull your hand until
the LED is continuously flashing.

Pull out the hand when the LED flashes. Encoding menu is entered.

8-bit coding is performed with the left-right buttons at the top of the
coding menu.

Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"
Bit: Top left button "1", Top right button "0"

JET SERISI

N h WD~

Pressing any of the top buttons during encoding will save o "Bit" (0 or 1)
and move to the next an "Bit". When 8 bits are encoded, the LED goes
out and the remote controller is ready for use.

S4 Kumanda
S4 Remote Control




SIKCA SORULAN SORULAR
FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

DRV_2 kontrol kartta karsilagilabilecek problem ve ¢oziimleri
The problems that could be met on DRV _2 card and solutions

1- Kapi aciliyor kapanmiyor /

- Fotoseli dogru beslediginizi ve 24 volt enerjinin geldigini kontrol ediniz ve Fotosellerin birbirini gérdiigiinii ana kart
tizerideki fotosel uyari isiginin yandigindan emin olun.
Karg fotosel alici Uizerinde 24 volt besleme geldigini ve 1s1gin yandigini teyit edin.

-Ana fotosel verici lizerindeki kontak ledi, arada obje varken yanip séndiigiinii kontrol edin.
Yanmiyorsa Kablo baglantisini kontrol edin.

2- Motor otomatik kapama yerine agma yapiyor ve agilirken fotosele girince agma yerine kapama yapiyor
-Motor yoniinii ters oldugu anlamina geliyor. Motor (sargidan gelen herhangi iki kaplo ucunu siiriicii lizerinde yer
degitirib daha sonra yesil mikro islemci karttaki open sw ve close sw limit sivig girislerindeki kablolarin yerlerini
degistirip, Motorun dogru yonde calistigini teyit edin.

4- Fotosele girince kapi duruyor geri gitmiyor /

- Motor A¢ilma yén limit swich arizalidir. Amper metre ile dlgerek kontrol ediniz. Ariza durumunda yenisi ile degistirin.

5- Kapi agilirken ortada durmuyor /

- PLC parametrelerinden ( A¢ - dur -kapa - dur) modunu segin.

6- RFID (HGS-Plaka tanima sistemini baglandi. Hangi 6zellik aktif edilmeli /
- PLC parametrelerinden tek acil 6zelligi segilir.

6- Kumanda’nin 1 nolu tusu ile agma, 2 nolu tusu ile kapanmasi istenirse
- PLC parametrelerinden ag ayri, kapa ayri 6zelligi segilir.

|S1d3S 13r

8- ikaz lambasi galismiyor. /

- ikaz lambasini baglarken arti (+) ve eksiyi (-) dogru bagladiginizdan emin olup, motordan lambaya giden kablonuzun
kopuk olup olmadigini teyit ediniz. /

9- Kontrol karta hig elektrik gelmiyor/

- Motorun ve kontrol kart lizerinde bulunan enerj sigortasini kontrol edin. Normal ise sebekeden gelen 220 volt besleme enerjisinin
olup olmadigini teyit ediniz.

11- Kapi1 kapandi ama motor kapiyi geri agamiyor manuelede alamiyorum.

- Kapi veya kapi tekerlegi limit switch’den 6nce kapanma ve agma yoniindeki stoperlere erken ¢carpmis oldugundan rediktor
sikismasi nedeniyle motor geri dénemez. Motorun (sargi) tepesinden cevirerek sikismasi alinarak manuele alin sivi¢ ayagini dogru ayarlayin.

10- Stop butonuna basildigi halde motor ¢alismaya devam ediyor
- SUrict Gzerindeki stop (jumper) gikarilmamis veya baglanan stop butonu kontak girisleri galismiyor. Kontrol ediniz

12- Kapi herhangi bir yerde durdu elektrikde var motor ¢ok sicak ve galismiyor. /

- Motor isisi asiri galismaktan 150 dereceye ulasarak termik agmistir. Bir miiddet bekledikten sonra motor normal isisina gelerek
¢aligmaya devam edecektir. Kontrol ediniz.

Sd1d3dS 13r

- Elektrik sebekesinden gelen (220v) besleme elektrik enerjisini (sigortasini) kontrol ediniz.

Daha Fazla Bilgi igin Web Sayfamizi Ziyaret Ediniz. / Visit our Website For More Info

www.whiterose.com.tr
- 23 J




EU DECLARATION OF CONFORMITY

WHITE ROSE MOTOR SAN. VE OTOM. TIC. LTD. STI

' TR
Organize Sanayi Bolgesi 9.Cadde No:1 WH Ite WI’

Karaman / Turkey
Tel: 0090 338 2241360
Fax: 0090 338 2241446

That the following described machine in our delivered version complies with the appropriate basic
safety and health requirements of the ec safety of Machinery Directive 2006/42/EC.

PRODUCT DESCRIPTION : GARDEN GATE MOTORS

MACHINE TYPE JET SERIES

RATINGS

APPLICABLE EU DIRECTIVES : Machinery Directive 2006/42/EC
CITY / DATE : Karaman / 25.12.2013

NAME : Musa AKGUL

POSITION : General Manager

SIGNATURE :

. |ite‘ Q l.’
ok

e
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Motor ve Otomasyon San. Tic. Ltd. S$ti.

Yasal Bildirimler

Bu belgedeki bilgiler 6nceden bildiriimeksizin
degistirilebilir.

White Rose bu materyalle ilgili olarak, bir
malin satilabilirligi veya belirli bir amaca
uygun olmasi konusunda zimni garantiler de
dahil ancak bunlarla sinirli kalmamak Gzere,
higbir garanti vermemektedir.

White Rose burada yer alan yanligliklardan
veya bu belgenin hazirlanmasi, islevi veya
kullaniimasiyla ilgili olarak arizi veya sonu¢
olarak ortaya cikabilecek zararlardan
sorumlu degildir.

Bu belgenin higbir bélimi, 6nceden White
Rose'un yazili izni olmaksizin fotokopiyle
¢cogaltilamaz veya baska bir dile ¢cevrilemez.

Organize Sanayi Bolgesi
9.Cadde No:1 Merkez
KARAMAN / TURKIYE

Tel : +90 338 224 13 60

Fax : +90 338 224 14 46

Web : www.whiterose.com.tr

Mail : whiterose@whiterose.com.tr

Legal Notifications

The information within this document may be amended
without any prior notice.

White Rose does not make any implied warranty
included but not limited of merchantability or fitness for a
particular purpose concerning this material.

White Rose is not liable against the losses arisen
incidentally or consequentially from mistakes made
hereby or issuing this document, its function or usage.

None of this document or a part of it may not be
reproduced or duplicated or translated to any other
language without prior written consent of White Rose.

1SO 9001:2015
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Motor ve Otomasyon San. Tic. Ltd. Sti.

Adres / Address : Organize Sanayi Bolgesi
9 Cadde No : 1 KARAMAN / TURKIYE

Tel: 0090 338 224 13 60
Fax:0090 338 224 14 46

Tarkiye'nin Her Yerinden
From All Over Of Turkey

D 4442614

Web :www.whiterose.com.tr
E-Mail : whiterose@whiterose.com.tr
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